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Veuillez traduire en français le texte norvégien suivant :

Den franske byen Mulhouse er omtrent like stor som Stavanger med 112 000 innbyggere. Våren 2006 åpnet byen sin første bybanelinje*. Allerede etter to måneders drift ble tilbudet benyttet av 40 000 passasjerer daglig!

Måten innbyggerne i Mulhouse har brukt bybanen til å forskjønne byen på, imponerer: Gjennom gågatene i sentrum glir vognene over brostein, ut mot forstedene er linjene grønne med velstelte plener. Tusen trær er plantet langs skinnegangen. Holdeplassene er belagt med fin stein, ikke betong. Alt er lekkert og velstelt. Dette er gjennomført, så vel i «prestisjeområdene» som ute i drabantbyene.

Buer i sterke farger hvelver seg over banen ved hvert stoppested på øst-vest-linjen: gult, rosa, lilla, grønt, turkis. En kjent kunstner står bak. En annen fikk oppdraget med å utsmykke den andre linjen, eller å «bringe kunsten inn til byen», som det blir sagt i Mulhouse.

Innbyggerne i byen har fått sette sitt preg på banen: De har fått være med på å velge både design på vognene, farge og dekor. «La oss gjøre valget sammen, det er vår bybane», var slagordet.

Resultatet av gjennomført høy kvalitet og medvirkning? Folk fra alle samfunnslag bruker banen, de er stolte av den, og den er så godt som fri for tagging og hærverk. Vi så ikke antydning til søppel noe sted.

Bedre livskvalitet for innbyggerne var begrunnelse nummer én for å bygge banen.

Argument nummer to for bybanen: å gi dem som kan redusere bilbruken, et effektivt og trygt offentlig transportmiddel.

Nummer tre: utvikle byen og regionen slik at de står sterkere i konkurransen med andre byer og regioner.

Sentrum er stengt for biltrafikk, og en ringvei** er bygget rundt sentrum. For å gjøre det lett for folk å ta banen til sentrum har kommunen blant annet bygget flere parkeringsplasser utenfor bykjernen. Her får de parkere billig. Parkeringsbilletten er samtidig billett på banen.

Etter en artikkel i Stavanger Aftenblad, april 2008

Bane: tramway (m)                                                                                                                                      Ringvei: périphérique (m)

Forbegrunnelse: Ta kontakt med din faglærer på e-post innen 1 uke etter at sensuren er kunngjort i StudentWeb. Oppgi navn og kandidatnummer. Sensor bestemmer om begrunnelsen skal gis skriftlig eller muntlig.
For grunngjeving: Ta kontakt med faglæraren din på e-post innan 1 veke etter at sensuren er kunngjort i StudentWeb. Oppgje namn og kandidatnummer. Sensor avgjer om grunngjevinga skal gjevast skriftleg eller munnleg.
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